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ЛАТИНСЬКА ОСНОВА МІЖНАРОДНОЇ 

ТЕРМІНОЛОГІЇ КАРДІОЛОГІЇ 
 

Вступ. Кардіологія — це одна з ключових галузей медицини, що 

займається вивченням будови, функцій, діагностики та лікування захворювань 

серця і судин. У зв’язку з глобалізацією наукових досліджень та інтеграцією 

медичних знань, міжнародна термінологія стала обов’язковою для  

ефективного спілкування між фахівцями різних країн. Вона сприяє точності 

діагнозів, уніфікації протоколів лікування та обміну досвідом у межах світової 

медичної спільноти. Розуміння міжнародних термінів у кардіології не лише 

підвищує професійний рівень медичних працівників, а й покращує якість 

надання медичної допомоги пацієнтам у глобальному масштабі. 

Мета. Дослідити сутність, значення та особливості використання 

міжнародної термінології в кардіології, визначити її роль у сучасній медичній 

практиці, а також проаналізувати основні терміни, що застосовуються у 

міжнародному кардіологічному дискурсі. 

Результати досліджень. Медична термінологія має регулярну 

морфологію, однакові префікси та суфікси, водночас послуговуючись 

інструментарієм давньогрецької, латинської та англійської мов. Принцип 

побудови клінічних термінів є стандартним. Досліджуючи клінічну 

термінологію в галузі кардіології, варто зазначити, що корінь терміна часто 

належить до органу, тканини чи стану. Наприклад, у розладі, відомому як 

гіпертензія префікс hyper- означає «високий» або «перевищений», а корінь 

слова tensio — «напруга», стосується тиску, тому слово hypertonia або 

hypertensio визначає аномально високий кров'яний тиск. Латинський термін 

hypertensio є більш поширеним терміном у міжнародній кардіології і 

відповідає загальному поняттю підвищеного артеріального тиску arterial 

hypertension в англійській мові. 

В галузі кардіології, є багато термінів пов’язаних з хворобами серця. 

Наприклад: syncope (грец. syn- разом, спільно, одночасно + -cope — різати, 

переривати, уривати) —«переривання свідомості», зупинка мозкового 
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кровообігу, що спричиняє втрату свідомості, перервана активність мозку. 

Fibrillatio (лат. fibrilla -волокно + суфікс –atiо –дія) — хаотичні, часті та 

некоординовані скорочення серцевих волокон. Найпоширенішою є fibrillatio 

atriorum (передсердна фібриляція). Tonometria (грец. tonos - тиск, тонус+ 

metron — мірило) — вимірювання тиску. Застосовується як загальний термін: 

tonometria arterialis — вимірювання артеріального тиску. Coarctatio aortae —

коарктація аорти, вроджена вада серця, при якій наявне звуження просвіту 

аорти, як правило, у протоковому її відділі  (лат. co- префікс, що означає разом, 

ущільнено +-arct- — стягувати, стискати (від лат. arctus — тісний, вузький),  

+ -atio - латинський суфікс, який утворює іменники дії чи стану від дієслів); 

aorta — головна артерія, що виходить із серця. 

Варто зазначити, що у галузі кардіології також зустрічаються назви 

критичних станів серця, такі як: infarctus myocardii (інфаркт міокарда) — 

загибель ділянки серцевого м'яза через нестачу кровопостачання; insufficientia 

cordis acuta — гостра серцева недостатність, при якій серце раптово не 

справляється з перекачуванням крові; asystolia (асистолія) — зупинка серця. 

Зустрічаємо багато термінів, пов’язаних з хірургічним втручаннями: 

sternotomia – розтин груднини; cardiorrhaphia – ушивання серця; explantatio – 

вилучення імпланта; resectio valvulae – резекція клапана. 

Висновок. Термінологія сучасної медицини є одною з найскладніших 

термінологічних систем. Точна кількість термінів – невідома, за приблизним 

підрахунком термінологічний фонд налічує близько 500 тисяч термінів. 

Міжнародна термінологія кардіології має велике значення у комунікації 

фахівців з різних країн світу, ґрунтується на стандартах, які дозволяють 

уніфікувати знання, уникати неоднозначного трактування та сприяти 

глобальному обміну досвідом у медичній практиці. Таким чином, правильне 

використання термінів не лише підвищує фаховий рівень, а й є запорукою 

успішної міждисциплінарної та міжнародної співпраці. 
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